Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 18

KATA MAGGAION IH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-18:1-5 Who is greatest: become like a child

The disciples' status-question (1) is answered by an enacted parable: a child set in their midst (2); entry into the kingdom requires turning and becoming childlike
(3), and greatness is self-humbling like the child (4) — and to welcome one such child in Jesus' name is to welcome him (5).

B 18:6-9 Stumbling-blocks: woe and radical renunciation

Causing a little believer to stumble merits a fate worse than drowning (6); woe to the world and to the agent of stumbling-blocks, though they must come (7);
better to enter life maimed than, whole, to be cast into eternal fire — hand, foot, and eye must go (8-9).



C-18:10, 12-14 The little ones and the lost sheep

Do not despise the little ones, whose angels behold the Father's face (10); the shepherd leaves the ninety-nine to seek the one that strays (12) and rejoices over its
recovery more than over the rest (13) — for the Father wills that not one little one perish (14). (Verse 11 is omitted by the critical text.)

D - 18:15-20 Reproving a brother; the church; binding, loosing, presence

A sinning brother is to be won by private reproof (15), then by two or three witnesses (16), then by the church — persistent refusal making him an outsider (17);
the church's binding and loosing is ratified in heaven (18), agreed prayer is answered by the Father (19), for where two or three gather in Christ's name he is

present (20).

E-18:21-35 Forgive seventy-times-seven: the unforgiving servant

Peter asks how often to forgive (21); Jesus answers seventy-times-seven (22), then the parable: a king cancels an unpayable ten-thousand-talent debt out of
compassion (23-27), but the forgiven servant throttles a fellow over a hundred denarii and jails him (28-30); the king, told of it, revokes the pardon and delivers
him to the tormentors (31-34) — so the Father will treat those who do not forgive from the heart (35).

1 ’Ev ékeivn T Opg mpooiAbov ol padnrai t@ 'Incod Aéyovteg Tig dpa pellwv €otiv v Tfi PactAelq t@v
0VPAVQV;
In that hour the disciples came to Jesus, saying, “Who then is greatest in the kingdom of heaven?”

SCENE-OPENING QUESTION | asynpETON A temporal hinge opens the discourse: the disciples' status-
question — 'who is greatest?' — sets the agenda for the whole chapter on greatness, humility, and care

for the little ones.

b bl 14 ~ ({4
Ev EKEIVN ™ wpa
in that the hour
preposition + dative (time) Dative Dative Dative
attributive (demonstrative) article dat. of time (point)

@pa: 'hour, time'; the moment, linking this
scene to the preceding (the temple tax,
17:24-27).



=

=

npociiAdov ol abnrai 0
p Haon !
came the disciples to
Aor Act Indic 3 Pl - tpocépyopat Nominative Nominative Dative
main verb article subject article
— constative aorist padntrg: 'learner, disciple'; the Twelve who
, , . follow and are taught.
npocépyopat: 'come/draw near to'; a
Matthean favorite for approaching Jesus as
teacher.
] ~ 14 ’7 v
IT] oov )\,EYOV‘CEC TIC apa
Jesus saying who then
Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw Nominative inferential particle

indirect object (with mpoafiA@ov)

attendant-circumstance participle

— present (concurrent)

interrogative pronoun (subject)

&pa: 'then, consequently'; draws an
inference — 'who then, given the
kingdom?'

=

ueilwv
greater/greatest

Nominative

predicate nominative (comparative for
superlative)

uéyag (compar. ueilwv): 'greater'; here

used as a superlative, 'greatest' — the
status-rivalry the discourse will overturn.

)’y
0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copula

— stative present

gV
in

preposition + dative (sphere)

Dative

article

BaciAeiq
kingdom
Dative

dat. of sphere

BaoiAeia: 'reign, kingdom'; the realm of
God's rule.

TV
of the

Genitive

article

ovpavOV

heavens

Genitive

genitive (Matthean periphrasis for God)

ovpavég: 'heaven'; Matthew's reverential
'kingdom of the heavens' = kingdom of
God.



7 Kal TpooKaAeoauevog atdlov €6TNoeV avTo £V HESW aUTOV

And calling a child to him, he set it in their midst

SYMBOLIC ACT KO Jesus answers not with words but with an enacted parable: a child placed

center-stage as the living object lesson.

~ - - ™ - S

Kal TPOCKAAEGAUEVOG naidiov £oTnoev
and calling to himself achild he set/placed
coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc * tpookaA€opat Accusative Aor Act Indic 3 Sg - {otnut
temporal/attendant-circumstance participle direct object of ptc. main verb
— antecedent aorist nandiov: 'little child, young child'; — constative aorist

, diminutive of maic — 11, d dent, I .
npookaAéopat: 'summon, call to oneself'; HETRINIGE QI A = RHL, (AR EG (0 {otnut (trans.): 'cause to stand, set'; he

in status.

the middle stresses Jesus' own beckoning. positions the child as exhibit.
f hJ 1 [ ] 0 /4 1( k) ~
avTto EV HECW auTwyv
it in midst of them
Accusative preposition + dative (place) Dative Genitive
direct object dat. of place (substantival adj.) partitive/possessive genitive

pécog: 'middle’; év péow = 'in the middle,
among!

3 kail gimev: Aunv Aéyw vuiv, €av ur| otpagite kal Yévnobe wg ta matdia, ov pr) elcEAONTE €ig TV
PactAgiav TV 00pav@Vv.

and said, “Truly I say to you, unless you turn and become like the children, you will never enter the

kingdom of heaven.

SOLEMN PRONOUNCEMENT | KO&I The lesson: entry into the kingdom requires conversion to

childlikeness — a reversal of the disciples' status-seeking. The double negative o0 ur) makes the
exclusion emphatic.



coordinating conjunction

EIMEV Aunv
he said truly

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw solemn asseverative (transliterated Hebrew)

main verb aunv: 'truly, verily'; Jesus' characteristic

. constative aorist authoritative preface.

Aéyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw

main verb (formula)
— present

Aéyw: 'say'; the formula aunv Aéyw Ouiv
introduces a weighty saying.

=

D

vuiv £QV un oTpaPTiTE

to you if/unless not you turn/are converted

Dative conditional conjunction (3rd class) negative particle Aor Pass Subj 2 Pl - 6Tpépw

indirect object ¢dv: "if'; with pr = 'unless, introducing the verb of protasis

condition for entry. — ingressive aorist
otpé@w (pass.): 'turn (oneself), be
converted'; a radical reorientation, not
mere improvement.
i \ 7 i ¢ 1

KAl YEVno O¢ w¢ Tx

and become as/like the

coordinating conjunction Aor Mid Subj 2 Pl - yivouat comparative particle Nominative

verb of protasis article

— ingressive aorist

yivopatu: 'become'; the turning issues in a
new childlike condition.

=

nondia
children
Nominative

object of comparison

nondiov: 'child’; the model of trustful

dependence and low status.

00 1t
not never

negative (emphatic with urj) negative (oU urj = emphatic denial)

0V un + subj.: the strongest Greek negation

of the future — 'you will certainly not!

eloéNONTE
you enter

Aor Act Subj 2 P1- loépyopat

main verb (apodosis)
— constative aorist

elogpyopat: 'enter, go into'; entry into the
kingdom is the issue at stake.



€1¢
into

preposition + accusative (goal)

v
the

Accusative

article

00pPaAV@OV
heavens

Genitive

genitive (periphrasis)

BaciAeiav
kingdom
Accusative
object of eig

| BaoiAeia: 'kingdom!

TV
of the

Genitive

article

4 8ot o0V TamEVWOEL £aVTOV WG TO Tandiov ToDTo, 0UTéG £oTtv O ueilwv év Th PactAeia TGV oDpavav.

Whoever therefore humbles himself like this child, this one is the greatest in the kingdom of heaven.

ANSWER TO THE QUESTION

of v.1 is resolved by inversion — the lowly child is the measure.

oDV The direct answer: greatness is self-humbling. The status-question

(74
00TIC
whoever

Nominative

indefinite relative (subject)

Sotig: 'whoever'; generalizing — the
principle applies to anyone.

ovvV
therefore

inferential conjunction

TATELVWOEL
will humble

Fut Act Indic 3 Sg - tanewvow

verb of relative clause
— gnomic/future

tanewvdw: 'make low, humble'; voluntary

self-lowering is the path to true greatness.

£XVTOV
himself

Accusative

reflexive direct object



=

=y &

WG 10 nodiov T00TO
as/like the child this
comparative particle Nominative Nominative Nominative
article object of comparison demonstrative (deictic — the child present)
| nandiov: 'child!
0UT6C £oTIV ) ueilwv
this one is the greatest
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
subject (resumptive) copula article predicate nominative
— stative present uetlwv: 'greater/greatest'; answering the
petlwv of v.1.
v T BaciAeia TV
in the kingdom of the
preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive
article dat. of sphere article

ovpaAvVOV
heavens

Genitive

genitive (periphrasis)

5 kai 0¢ éav dé€ntat €v maidiov to100To £mi T( Ovouati pov, éue dExeTaL.

And whoever receives one such child in my name receives me.

RECEPTION OF THE LITTLE ONE

such a one is to welcome Christ himself — identification of Jesus with the least.

Kad

The child becomes the type of the lowly disciple: to welcome



coordinating conjunction

™\
Y
whoever

Nominative

relative pronoun (indefinite with édv)

gav
-ever

particle (generalizes relative)

dé&nTan
receives/welcomes
Aor Mid Subj 3 Sg - déxopat
verb of relative clause

— constative aorist

Séxopar: 'receive, welcome'; hospitable

acceptance of the lowly.

=

«©

EV

one

Accusative
attributive numeral

€ic: 'one'; 'one such' — even a single lowly

™

P

naidiov
child
Accusative
direct object

naidiov: 'child'; here representing the

To100TO

such

Accusative

attributive (correlative)

toto0toc: 'such, of this kind'; a child

£l
in/on the basis of

preposition + dative (basis/ground)

one matters. humble disciple. characterized by the humility just
described.
~ b /4 7 b 1
W ovouati pov EME
the name my me
Dative Dative Genitive Accusative
article dat. of basis (émi T dvduati = 'in the name!) genitive of possession direct object (emphatic, fronted)
Svopa: 'name'; 'on account of / in
connection with my name' — because of
allegiance to Christ.
7
déxeTon
receives

Pres Mid Indic 3 Sg - déyopat

main verb
— gnomic present

déxopar: 'receive'; the welcome reaches
Christ himself.



6 “0gd av okavdalion Eva TOV LIKPOV TOVTWY TAV TIETEVOVTWV €IG EUE, CUUPEPEL AVTH VA KPEUATOT
UOAOG OVIKOG TepL TOV TpaxnAov avtod Kal KatanovTiodi] v T@ meAdyel th¢ OaAaoong.
But whoever causes one of these little ones who believe in me to stumble, it is better for him that a

great millstone be hung around his neck and he be drowned in the depth of the sea.

z . . .
WARNING AGAINST CAUSING STUMBLING = O€ = The counter-case: to trip up a 'little one' merits a fate

worse than drowning. The 8¢ pivots from welcoming the lowly to the dire guilt of harming them.

~ = - ™ - e

“0g &’ av okavdalion
whoever but -ever causes to stumble
Nominative adversative conjunction (§¢) modal particle (generalizes) Aor Act Subj 3 Sg - okavSaAilw
relative pronoun (indefinite with &v) verb of relative clause

— constative aorist

okavdaAilw: 'cause to stumble, entrap into
sin'; from okdvdadov, a trap-stick — the
keyword of vv.6-9.

Eva TV UIKpOV TOUTWV
one of the little ones these
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object (numeral) article partitive genitive demonstrative
I gic: 'one'; even a single little one. Hikpdg: 'small, little'; the humble believer,

vulnerable and lowly — not necessarily a
child in age.



TV
the (ones)

Genitive

article (substantizes ptc.)

™

P

TMOTELOVTIWV
who believe

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - miotebw

attributive participle
— present (ongoing)

motevw: 'believe, trust'; defines the little
ones by their faith in Christ.

=

€1¢
in

preposition + accusative (object of faith)

bl /4
EUE
me

Accusative

object of motevw (via €ig)

CUUQPEPEL
it is better/profitable

Pres Act Indic 3 Sg - cupu@épw

main verb (impersonal)
— gnomic present

ouu@épw: 'be advantageous, profitable';

™

=

avuT®d
for him

Dative

dat. of advantage

=

va
that

conjunction (epexegetic/content)

kpepaoOn

be hung

Aor Pass Subj 3 Sg - kpepdvvuut
verb of iva clause

— constative aorist

kpepdvvour: 'hang, suspend'; the millstone

impersonal 'it is better! hung about the neck.
4 bl 1 \ 1
HU)\OC OV1KOG TEPL TOoV
millstone donkey-(driven) around the
Nominative Nominative preposition + accusative (place) Accusative
subject attributive adjective article
HOAog: 'millstone'; with dvikdg, the large Ovik6g: 'of a donkey'; ubAog dvikde = a
stone turned by a donkey — heavy enough great upper millstone, not a hand-mill.
to sink a man.

4 k) ~ \ ~
tpaxn]\ov auvtov KAl KATATTOVTLO Gn
neck his and be drowned/sunk
Accusative Genitive coordinating conjunction Aor Pass Subj 3 Sg - katanovtifw
object of mepi genitive of possession verb of iva clause

I tpdxnAog: 'neck!

— constative aorist

katanovtilw: 'plunge/sink into the sea,
drown'; a fate proverbially dreadful.



£V
in

preposition + dative (place)

™o

1}

the

Dative

article

OaAdacong

sea

Genitive

genitive (epexegetic/partitive)

I 0dAaooa: 'sea.

neAayel
depth/open sea
Dative

dat. of place

néAayog: 'open sea, the deep'; the high sea,
far from rescue.

Thg
of the

Genitive

article

7 obai T® kéouw &Td TV okavddAwv dvdykn yap EAOTv T& oxdvala, TAv ovai T@ dvBpwnw §1” 00 TO

/e b4
okavdadov Epyetar.

Woe to the world because of the stumbling-blocks! For it is necessary that the stumbling-blocks

come, but woe to the man through whom the stumbling-block comes!

WOE OVER STUMBLING-BLOCKS

asynpeTon A double woe: the world is endangered by stumbling-

blocks, which inevitably come; yet inevitability does not excuse the one who causes them.

I \
oval
woe
interjection of lament/judgment

ovai: 'woel'; a prophetic cry of grief and
impending judgment.

()

[

to the

Dative

article

KOOUW

world

Dative

dat. of disadvantage (recipient of woe)

koopog: 'world'; the realm of humanity

exposed to temptation.

Ao
because of

preposition + genitive (cause)



=

TV oKavdaAwv AVAYKN Yap
the stumbling-blocks necessity for
Genitive Genitive Nominative explanatory conjunction
article object of drd (cause) predicate (impersonal 'it is necessary')
okdvdalov: 'trap-stick, snare, occasion of Gvdykn: 'necessity, compulsion'; &vdykn
sin'; the cause of the world's peril. [¢ot1v] = 'it must be!
£AOelv T« okavdaAa ANV
to come the stumbling-blocks but/nevertheless
Aor Act Inf - Epyouat Accusative Accusative adversative conjunction
subject infinitive (of dvdyxkn) article accusative subject of infinitive nAfv: 'however, nevertheless'; concedes

— constative aorist

£pxopat: 'come'; the coming of temptations
is inevitable in a fallen world.

| okavdahov: 'stumbling-block!

inevitability yet presses responsibility.

oval
woe

interjection

W

3

to the

Dative

article

avOpimw
man
Dative
dat. of disadvantage

&vBpwrog: 'person, man'; the individual

o
through

preposition + genitive (agency)

agent of the stumbling.
00 0 okavdalov EpXeTan
whom the stumbling-block comes
Genitive Nominative Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat
relative pronoun (object of 8id) article subject of &oxeton main verb (rel. clause)

| okdvdahov: 'stumbling-block!

— gnomic present

| gpxopar: 'come!



8 Eid¢n xelp oov fj 0 oG cov okavdaAilel o, EkkoPov abTOV Kol BAAE GO 600 KAAOV ool €0ty
gloeAOelV €ig TNV (wnv KLAAOV 1] XwAdv, 1] dVo xeipag 1 dvo modag Exovta PAnBivat €ic to mdp TO
aiVviov.

If your hand or your foot causes you to stumble, cut it off and throw it away from you; it is better for

you to enter into life maimed or lame than, having two hands or two feet, to be thrown into the

eternal fire.

RADICAL SELF-AMPUTATION (HAND/FOOT) 8¢  From causing others to stumble to one's own

occasions of sin: a hyperbolic call to drastic renunciation — life maimed surpasses wholeness in hell.

Ei O¢ M XElp

if and/but the hand

conditional conjunction (1st class) transitional conjunction Nominative Nominative
article subject

xelp: 'hand'; an instrument of action —
here standing for whatever leads to sin.

Gov M 0 mov¢

your or the foot

Genitive disjunctive conjunction Nominative Nominative
genitive of possession article subject (coordinate)

| novg: 'foot.!



”~ ™ - ™ Ty e

Gov okavdaAilel o€ £kkoov

your causes to stumble you cut off
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - okavdaAilw Accusative Aor Act Impv 2 Sg - EKKOTTW
genitive of possession verb of protasis direct object main verb (command)
— present (real condition) — ingressive/urgent aorist
okavdaAilw: 'cause to stumble, trip into gkkomrw: 'cut off, cut out' (éx-intensive of
sin! kémtw); decisive severance.
avTOV Kol BaAe amo
it and throw from
Accusative coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - pdAAw preposition + genitive (separation)
direct object (masc., agreeing w/ movc) main verb (command)

— urgent aorist

| BaAAw: 'throw, cast'; get rid of it utterly.

coD KaAOV ool goTIv

you good/better for you is

Genitive Nominative Dative Pres Act Indic 3 Sg - iui

object of and predicate adjective (impersonal) dat. of advantage copula
kaAdg: 'good'; here comparative in force — — stative present
'better!

eloeAOgiv €i¢ 121\Y {wnv

to enter into the life

Aor Act Inf - eloépyopat preposition + accusative (goal) Accusative Accusative

subject infinitive article object of eig

— constative aorist {wh: '(eternal) life'; the goal, set against

- . . . eternal fire.
eloépyopat: 'enter'; into life — i.e. the

kingdom/eternal life.



=~

KUAAOV
maimed

Accusative

predicate accusative (with subject of inf.)

I kUAAGG: 'maimed, crippled' (esp. of a hand).

or

disjunctive conjunction

XWAOV
lame

Accusative

predicate accusative

| XwAd¢: 'lame' (of a foot).

N

than

comparative particle (after kaAGv ... rf)

=

8 4
VO
two
Accusative

attributive numeral (indeclinable)

XEIpag
hands

Accusative

direct object of &xovra

N

n

or

disjunctive conjunction

™

P

4
dvo
two
Accusative

attributive numeral

I dvo: 'two! | xetp: 'hand!
nodug £xovia BANOfva €i¢
feet having to be thrown into
Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - €xw Aor Pass Inf - BaAAw preposition + accusative (goal)
direct object of éxovra concessive participle subject infinitive (parallel)

IIOL')C: 'foot! — present (concurrent) — constative aorist

| gxw: 'have'; 'though having two..! BdA\w (pass.): 'be thrown, cast'; into the
fire of judgment.

0 nop 0 alwviov
the fire the eternal
Accusative Accusative Accusative Accusative
article object of eig article (second attributive) attributive adjective

| nop: 'fire'; the fire of final judgment.

aicviog: 'eternal, age-long'; the unending
fire of Gehenna.



0 kol €l 0 0gpBaAudg cov okavdalilel og, £Eele avTOV Kl PAAE Ao 600" KAAGV G0l €0TLV HOVOPOaAoV €ig
v (wnv eloeABelv, 1} 600 dPOaALOUS Exovta PANOAvaL €i¢ THV Yéevvay ToD TUPOG.
And if your eye causes you to stumble, pluck it out and throw it away from you; it is better for you to

enter into life one-eyed than, having two eyes, to be thrown into the Gehenna of fire.

RADICAL SELF-AMPUTATION (EYE) =Kl The eye-saying parallels the hand/foot: even the most

precious faculty must go rather than forfeit life. 'Gehenna of fire' names the destination.

~ = ~ ™ - N

Kal el ) 0@OaAuog
and if the eye
coordinating conjunction conditional conjunction (1st class) Nominative Nominative

article subject

0@OaAudg: 'eye'; the organ of
desire/perception, here a source of

stumbling.
Gov okavdaAilel o€ £€ele
your causes to stumble you pluck out
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - okavdaAilw Accusative Aor Act Impv 2 Sg - £€aipéw
genitive of possession verb of protasis direct object main verb (command)
— present (real condition) — urgent aorist

1

| okavdaAilw: 'cause to stumble! elaipéw: 'take out, remove'; here "pluck out

(the eye).
9 1 \ Ié b \
a0TOV Katl BaAe Ao
it and throw from
Accusative coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - BdAAw preposition + genitive (separation)

direct object main verb (command)
— urgent aorist

| BaAAw: 'throw, cast.



”~ ™ ™ S e

~ /4 7 bl
ooV KaAov ool EO0TLV

you good/better for you is
Genitive Nominative Dative Pres Act Indic 3 Sg - eipi
object of amo predicate adjective dat. of advantage copula

| kaAdg: 'good'; comparative force, 'better! — stative present

”~ ™ )

povo@OaAuov €ig v {wnv

one-eyed into the life

Accusative preposition + accusative (goal) Accusative Accusative

predicate accusative article object of eig
Hovo@BaAuog: 'one-eyed'; maimed yet | {w1: '(eternal) life!
alive.

eloeAOgiv 1 dvo 0@OaAuovg

to enter than two eyes

Aor Act Inf - eloépyopat comparative particle Accusative Accusative

subject infinitive attributive numeral (indeclinable) direct object of &xovra

— constative aorist dvo: 'two! O0@BaAudc: 'eye!

I eloépyopat: 'enter’

£xovia BANOfivor €ig Vv

having to be thrown into the

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc * £xw Aor Pass Inf - BdAAw preposition + accusative (goal) Accusative
concessive participle subject infinitive (parallel) article

— present (concurrent) — constative aorist

I #xw: 'have'; 'though having two eyes! | BaAAw (pass.): 'be thrown!



10

Yéevvav
Gehenna
Accusative
object of eig

yéevva: 'Gehenna' (Heb. 'Valley of
Hinnom'); the place of fiery final
punishment.

ToU
of the

Genitive

article

TUPOG
fire

Genitive

genitive of quality ('fiery Gehenna))

nop: 'fire'; qualifies Gehenna as the fiery

place of judgment.

‘OpdaTe U KATAPPOVNONTE £VOG TAOV UIKPQOV TOOTWV AEyw Yap DUTV OTL 01 dyyeAOL aOTQOV €V 00PAVOIg

1 mavtog PAEmovat o Tpdowmov ToD TATPAG HOL TOD €V OVPAVOIG.

See that you do not despise one of these little ones; for I say to you that their angels in heaven

continually behold the face of my Father who is in heaven.

DO NOT DESPISE THE LITTLE ONES

ASYNDETON

The section's hinge: care for the little ones grounded

in their dignity before God — their angels behold the Father's face. This launches the lost-sheep

parable.

‘Oparte
see/take care

Pres Act Impv 2 Pl 0pdw

main verb (command)
— present (general)

Opdw: 'see, watch'; here 'take care, beware!

Hn
not

negative (with subjunctive of prohibition)

KATAQPOVHONTE
you despise

Aor Act Subj 2 Pl - katagpovéw
verb of prohibition

— ingressive aorist

kata@povéw: 'look down on, despise' (katd
+ ppovéw); to think slightingly of.

£VOG

one

Genitive

genitive object of katappovéw

€iG: 'one'; even a single little one.



”~ ™ - ™ )

TV UiKpOV TOUTWV Aéyw

of the little ones these I say
Genitive Genitive Genitive Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw
article partitive genitive demonstrative main verb
wikpdg: 'small, little'; the humble believer. — present
Aéyw: 'say!
f \ 1 4 ~ 1 (74 1[0 (¢
Yap vuwv OT1 (0)
for to you that the
explanatory conjunction Dative conjunction (content of saying) Nominative
indirect object article
ayyelot avT@OV v 0UPAVOiG
angels their in heaven
Nominative Genitive preposition + dative (place) Dative
subject genitive of possession dat. of place
dyyehog: 'messenger, angel'; their guardian | ovpavdg: 'heaven!

angels with access to God.

o1 TAVTOG BAémovot 0
through(out) all behold the
preposition + genitive (in S tavtdg = 'always') Genitive Pres Act Indic 3 P1- PAénw Accusative
object of & (idiom continually') main verb (671 clause) article
| nag: 'all'; S1d tavtdg = 'continually, always! — customary present

BAénw: 'see, behold'; constant access to

God's presence — a mark of high honor.



”~ ™ - ™ S

MPOCWTOV T00 TaTPOg pov

face of the Father my

Accusative Genitive Genitive Genitive

direct object article genitive of relationship genitive of relationship
npdownov: 'face'; to see the king's face = to nathp: 'Father'; God as Jesus' Father, jealous
stand in his immediate presence. over the little ones.

T00 £V 0UpAVOig

the (one) in heaven

Genitive preposition + dative (place) Dative

article (attributive) dat. of place

| ovpavég: 'heaven!

12 TiOuiv dokel; £av yévntal Tivi avOpdmw ekatodv mpdfata kai TAavnOi v € avTGOV, oVXL &P oL T
EVEVNKOVTA EVVEX €M1 TA OpT| Kl TOPeLOELC (NTET TO TAAVWOUEVOV;

What do you think? If a man has a hundred sheep and one of them goes astray, will he not leave the

ninety-nine on the hills and go and seek the one that is straying?

PARABLE OF THE LOST SHEEP (SETUP) = asynpeTon The parable proper: the shepherd's pursuit of the

single straying sheep dramatizes the Father's regard for each little one.

Tt vuiv dokel €0V
what to you seems if
Accusative Dative Pres Act Indic 3 Sg - dokéw conditional conjunction (3rd class)
interrogative (adverbial accusative) dat. of reference main verb (impersonal)
— present

dokéw: 'seem, think'; tf Ouiv dokel = 'what
do you think?"



=

yévnral
there be/comes to be
Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat
verb of protasis

— constative aorist

yivouat: 'become, be'; here 'if a man
has/comes to have!

Tl

a certain

Dative

indefinite adjective

| T1G: 'someone, a certain.

=

b4 ’
avOpwnw
man

Dative
dat. of possession (aman has)

| dvOpwmnog: 'man, person.

)

P

EKATOV

a hundred

Accusative

attributive numeral (indeclinable)

¢katov: hundred!

=

/4
npoPata
sheep

Nominative

subject of yévnron

npoPfatov: 'sheep'; the flock, and the one as

image of the little one.

Kal
and

coordinating conjunction

=

A avn o1
goes astray

Aor Pass Subj 3 Sg - mAavdw

verb of protasis

— ingressive aorist

mAavdw (pass.): 'wander, go astray, be led
astray'; the keyword of the parable.

™

=

o«

tAY)

one

Nominative
subject (numeral)

| gic: 'one'; the single lost one is the focus.

€& avTOV ovxi agnoet
of them not (surely) will leave
preposition + genitive (partitive) Genitive interrogative negative (expects 'yes') Fut Act Indic 3 Sg - dpinut
partitive genitive oUx{: emphatic 'not'; introduces a question main verb (apodosis)
expecting affirmation. . predictive future
| apinu: 'leave, let go!
T« gveviikovTa EVVEQ émi
the ninety nine on
Accusative Accusative Accusative preposition + accusative (place)
article attributive numeral (indeclinable) attributive numeral (indeclinable)

éveviikovta: 'ninety!

évvéa: 'nine'; the ninety-nine left behind.



\ v \ \
Ta opn Kot nopevOeig

the hills/mountains and going
Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - mopebopat
article object of éni attendant-circumstance participle

8pog: 'mountain, hill'; the open pasture- — antecedent aorist

land.

nopevouat: 'go, journey'; he sets out after
the one.

~ = ~ ™ - ™

(ntel T0 TAAVOUEVOV

seeks the (one) straying

Pres Act Indic 3 Sg - {ntéw Accusative Pres Pass Ptc - Acc Sg Neut  mAavdw

main verb article (substantizes ptc.) substantival participle

— present (vivid) — present (ongoing)
{nréw: 'seek, search for'; the diligent mAavdw: 'go astray'; the wandering sheep,
pursuit of the lost. object of the search.

13 kai €av yévnrat eVpelv avTo, Aunv Aéyw DUV 0Tt Xaipel £ a0T@ UGAAOV 1 €Tl TOIG EVEVIKOVTX EVVEX
TO1G Un TEMAAVNUEVOLG.
And if it happens that he finds it, truly I say to you, he rejoices over it more than over the ninety-

nine that did not go astray.

PARABLE OF THE LOST SHEEP (JoY) = KOi The point of the parable: disproportionate joy over the

recovered one — the divine valuation of each individual little one.



”~ ™ - N S

Kol 4y yévnrat EVPEIV

and if it happens to find
coordinating conjunction conditional conjunction (3rd class) Aor Mid Subj 3 Sg - yivouat Aor Act Inf - e0piokw
verb of protasis (impersonal) epexegetical/subject infinitive
— constative aorist — constative aorist
yivouat: 'come to pass, happen'; 'if it | gvpiokw: 'find'; recovery of the lost.
should happen to find it!
i k) 14 1 bl \ [ /4 1[0 L ~
avTto aunv )\EY(A) LMLV
it truly [ say to you
Accusative solemn asseverative Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative
object of infinitive | aunv: 'truly! main verb (formula) indirect object
— present
ot Xaipet e’ avutT®
that he rejoices over it
conjunction (content) Pres Act Indic 3 Sg - xaipw preposition + dative (ground/basis) Dative
main verb (671 clause) object of éni

— present (vivid)

xaipw: 'rejoice'; the shepherd's (and God's)
joy over recovery.

”~ = ™ Sy e

~ N b \ ~
UGAAOV Eml TO1g
more than over the
comparative adverb comparative particle preposition + dative (ground) Dative

I HaAAov: 'more, rather! article



=

EveviiKOVTa

ninety

Dative

attributive numeral (indeclinable)

I évevrikovta: 'ninety!

=

TEMAXVNUEVOLG
that have gone astray
Perf Pass Ptc - Dat Pl Neut - mAavdw

attributive (substantival) participle
— perfect (settled state)

mAavdw: 'go astray'; perfect — those in a

standing condition of not-having-strayed.

EVVEQ

nine

Dative

attributive numeral (indeclinable)

IS P
EVVEN: nine.

TOiG
the (ones)

Dative

article (substantizes ptc.)

1t
not

negative particle

14 o0tw¢ oK €oTiv OEANU EunpocBev ToD TATPOG VUGV TOD €V 0VPAVOIG TV ATOANTAL £V TOV UIKPOV

ToUTWV.

So it is not the will of your Father who is in heaven that one of these little ones should perish.

APPLICATION OF THE PARABLE = OUTWG The application seals vv.10-13: the Father wills that not one

little one be lost — grounding the pastoral care that follows in vv.15-20.

oUTWG
so/thus
adverb (drawing the application)

oUtwg: 'thus, in this way'; ties parable to
point.

ovK
not

negative particle

”
EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - ipl

main verb

— stative present

OéAnua

will

Nominative
predicate/subject nominative

BéAnua: 'will, desire'; God's gracious
purpose toward the little ones.



=

)

P

EunpooBev T00 TATPOG VuGV

before the Father your

preposition + genitive (in the sight of) Genitive Genitive Genitive
#unpocBev: 'before, in the presence of'; a article object of EunpoaBev genitive of relationship
reverential periphrasis ("before your | nacrip: Father!
Father').

T00 v 0UpPAVOiGg va

the (one) in heaven that

Genitive preposition + dative (place) Dative conjunction (content of 0éAnuc)

article (attributive)

dat. of place

) Ao |h 1
ovpavog: neaven.

amoAntat

should perish

Aor Mid Subj 3 Sg - anéAo
verb of va clause

— constative aorist

&méAAvpt (mid.): 'perish, be lost'; the fate
the Father's will excludes.

™

TOUTWV
these

Genitive

demonstrative

P

«o
&V
one

Nominative

subject (numeral)

| gi¢: 'one'; not even one.

TV
of the

Genitive

article

)

P

HWKpOV
little ones
Genitive
partitive genitive

wikpoc: 'little one!



15 ’Eav 8¢ auaptrion €ig o€ 0 adeA@dg oov, Unaye EAeyEov adTov petald cod kai abTol Uévov. édv cou

akoLO, EKEPONTAC TOV AdEAPOV Gov:

And if your brother sins against you, go and reprove him between you and him alone. If he listens to

you, you have gained your brother.

REPROVING A SINNING BROTHER = O€  From God's care for the straying to the church's: private,

restorative confrontation. The aim is gain, not condemnation. (gig o€ 'against you' is a textual variant

— see note.)

Edv
if

conditional conjunction (3rd class)

o€

and/but

transitional conjunction

=

3 14
auaption

sins

Aor Act Subj 3 Sg - apaptavw
verb of protasis

— constative aorist

b
€LC
against
preposition + accusative (disadvantage)

eic of (‘against you') is read by many
witnesses but omitted by N B — see

text_note.
apaptdvew: 'sin, miss the mark'; an offense
calling for correction.
1 (4 pd /4
o€ 0 adeAog ooV
you the brother your
Accusative Nominative Nominative Genitive
object of eig article subject genitive of relationship

adeA@dg: 'brother'; a fellow
disciple/member of the community.



”~ ™ ™ ™ -

Untaye EAeylov avTOV uetal

g0 reprove him between
Pres Act Impv 2 Sg - bndyw Aor Act Impv 2 Sg - EAéyxw Accusative preposition + genitive (place/relation)
main verb (command) main verb (command) direct object peta&l: 'between'; privacy guards the
o e
— present (general) — urgent aorist offender's dignity.
I onayw: 'go, depart'; take the initiative. gNéyxw: 'expose, reprove, convince'; bring
the fault to light for correction, not mere
blame.
~ \ k) ~ /4
oov Kol auvtov povov
you and him alone
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
object of uerav object of peraév (coordinate) attributive adjective (with avto0)
| u6vog: 'alone, only'; just the two of you.
)/ bl 4 bl 4 8
Eav oov aKovon EKEPOTOAG
if you he listens/heeds you have gained
conditional conjunction Genitive Aor Act Subj 3 Sg - dkovw Aor Act Indic 2 Sg - kepdaivw
genitive object of axovan verb of protasis main verb (apodosis)
— constative aorist — dramatic/proleptic aorist
akovw: 'hear, heed'; with genitive = 'listen kepdaivw: 'gain, win'; restoration is
to, obey! winning the brother back, the goal of
discipline.
\ pd /4
OV adeA@ov oov
the brother your
Accusative Accusative Genitive
article direct object genitive of relationship

adeA@dg: 'brother!



16 €av 6¢ un akovor, TapdAaPe peta 6o £t €va 1] 00, Tva €Ml 6TOUATOG V0 HAPTUPWV 1 TPLWV 6TaOf] Tav
nuao

But if he does not listen, take with you one or two more, so that by the mouth of two or three

0~

witnesses every word may be established.

SECOND STEP: WITNESSES | O  Escalation by the Deuteronomic rule (Deut 19:15): one or two others

added so that every matter is verified — due process, not gossip.

)\ \ \ b4 4

£av d¢ un akouvon

if but not he listens

conditional conjunction adversative conjunction negative particle Aor Act Subj 3 Sg - dxobw

verb of protasis
— constative aorist

| dkovw: 'hear, heed!

napalaPe UETA 600 2l

take along with you still/more

Aor Act Impv 2 Sg - tapalapPdvew preposition + genitive (accompaniment) Genitive adverb

main verb (command) object of uerd £ru 'still, yet, besides'; one or two more

. besides yourself.
— urgent aorist

napadapPdvew: 'take along, take with';

bring additional witnesses.

”~ ™ ™ -

éva 1| dvo va

one or two so that

Accusative disjunctive conjunction Accusative conjunction (purpose)
direct object (numeral) direct object (numeral, indeclinable)

I £ic: 'one! 8vo: 'two.



”~ - -~

i GTOMATOG
by/on mouth
preposition + genitive (basis) Genitive

£mi otépartog = 'on the testimony/mouth object of éni

=

dvo
two

Genitive

attributive numeral (indeclinable)

)

P

UaPTUPWV
witnesses

Genitive

genitive (with atduarog)

of' —a Septuagintism (Deut 19:15). otéua: 'mouth'; here 'on the | 80o: 'two! pdptug: 'witness'; the legal corroborators of
word/testimony of! Deut 19:15.
N ~ ~ ~
1| TPIDV otadn ey
or three may be established every
disjunctive conjunction Genitive Aor Pass Subj 3 Sg - Totnpt Nominative

attributive numeral

TpeiG: 'three!

pipa
word/matter

Nominative
subject of ota6fj

pfipa: 'word, thing, matter'; Hebraistic for
'every charge/affair!

17

€0VIKOG Kal O TEAWVNC.

But if he refuses to listen to them, tell it to the church; and if he refuses to listen even to the church,

let him be to you as the Gentile and the tax-collector.

3¢

results in treating him as an outsider — a sober last resort, not vindictiveness.

THIRD STEP: THE CHURCH

verb of va clause
— constative aorist

fotnut (pass.): 'be established, confirmed';
every matter legally secured.

The final escalation to the assembled ékkAnoia; persistent refusal

attributive adjective

ndg: 'every, all!

gav O¢ mapakoLON aLTQV, EINE T EkkANoiq €av 0€ Kal TG EKKANGLAG TapaKoVaGT], £6TW GOl WOTEP O



=

gav
if

conditional conjunction

™

P

d¢
but

adversative conjunction

=

TAPAKOUGT)
refuses to listen

Aor Act Subj 3 Sg - Tapakovw

verb of protasis

— constative aorist

napakovw: 'refuse to hear, disregard' (mapd

+GkoUw); hear amiss / pay no heed.

aUTOV
them

Genitive

genitive object of mapakovon

=

=

7 1 A~ bl 7 I\
gine i EKKANoiQ gav
tell the church if
Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw Dative Dative conditional conjunction
main verb (command) article indirect object
— urgent aorist €kkAnoia: 'assembly, congregation, church';

the gathered ity (the t
Aéyw: 'tell, say'; refer the matter to the . ¢ gathered community (the term appears
in the Gospels only here and 16:18).

assembly.

\ \ ~ 2 ’7
88 Kol mg¢ 8KKAT]0'1(XC
and/but even the church
conjunction adverbial (ascensive) Genitive Genitive

article genitive object of mapakovon
| gkkAnoia: 'church!
4 v (74

TEPAKOLOT] EOTW ool WOTEP
refuses to listen let him be to you as/just as
Aor Act Subj 3 Sg - mapakovw Pres Act Impv 3 Sg - il Dative comparative particle

verb of protasis
— constative aorist

I napakoVw: 'refuse to heed!

main verb (command)
— stative present

etul (impv.): 'let him be'; the prescribed
relational stance.

dat. of reference

| Gomep: 'just as, like!



[ 4

b 1 \ (4
0 €0vikog Kol )

the Gentile and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article predicate (object of comparison) article

€0vikdg: 'Gentile, pagan'; the outsider to
the covenant community.

~ ™

TEAWVNG
tax-collector

Nominative
predicate (coordinate)

teAwvng: 'tax-collector'; a byword for the
excluded and despised — yet recall
Matthew's own calling (9:9).

18 "Aunv Aéyw vuiv, 6oa €av dronte et TG YiG €otat dedepuéva v ovpav@ kol 6oa Eav AVonTe £ml TAG YAG
€otal AeAvuéva €v ovpav®.

Truly I say to you, whatever you bind on earth will have been bound in heaven, and whatever you

loose on earth will have been loosed in heaven.

BINDING AND LOOSING | asynpeton —The church's disciplinary verdicts are ratified in heaven. The

periphrastic future-perfects suggest the earthly decision aligns with what already stands settled

before God.
Aunv Aéyw vpiv ooa
truly I say to you whatever
solemn asseverative Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative Accusative
I qudv: 'truly! main verb (formula) indirect object correlative relative (object of §jonte)

— present 8oo¢: 'as much/many as, whatever!



”~ ™

£av dnonrte Ml TG

™ ™~ -

-ever you bind on the
particle (generalizes relative) Aor Act Subj 2 Pl §éw preposition + genitive (place) Genitive
verb of relative clause article

— constative aorist

Séw: 'bind, tie'; rabbinic term for declaring
forbidden/binding a verdict.

i ~ 10 v 1 4 10 b
Yne gotal dedepéva v
earth will be bound in
Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf Perf Pass Ptc - Nom Pl Neut - §¢w preposition + dative (place)
object of éni auxiliary of periphrastic future-perfect periphrastic (with &to1) — future-perfect
I yii: 'earth, land! — future — perfect (resultant state)
elul: forms a periphrastic future-perfect déw: 'bind'; 'will have been bound' —
with 8edepéva. heaven's prior ratification.
ovpav@ Kol oox 4V
heaven and whatever -ever
Dative coordinating conjunction Accusative particle (generalizes)
dat. of place correlative relative (object of AWante)
I ovpavég: 'heaven! | 8oog: 'whatever!

~ = - - &

AVonte émi Tig Yiig

you loose on the earth

Aor Act Subj 2 P1+ Abw preposition + genitive (place) Genitive Genitive
verb of relative clause article object of éni
— constative aorist | yi}: 'earth!

Mw: 'loose, release'; rabbinic term for
declaring permitted/absolving.



£oTan

will be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui

auxiliary of periphrastic future-perfect

— future

Aelvpéva

loosed

Perf Pass Ptc - Nom Pl Neut - A\bw
periphrastic (with &ton) — future-perfect
— perfect (resultant state)

| Aw: 'loose'; 'will have been loosed!

£V
in

preposition + dative (place)

ovpavy
heaven

Dative
dat. of place

Aeecroms [ :
| ovpavodg: 'heaven!

19 A dunv Aéyw Ouiv 81 édv §0o cvupwvriowoty £€ Vu®V €mi TAS YA Tepl TavTdG mpdypatog ol édv

aITNOWVTAL, YEVAGETAL QUTOIC Tapa TOD TaTpdG LoV TOD €V OVPAVOIG.

Again, truly I say to you that if two of you agree on earth about any matter that they ask, it will be

done for them by my Father who is in heaven.

AGREEMENT IN PRAYER

[IGAv A promise undergirding communal discipline: agreed prayer of

even two is honored by the Father — divine backing for the gathered church's decisions.

TT&GAv
again

adverb (resumptive)

QUNV
truly

solemn asseverative

Aéyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

vpiv
to you

Dative

ndAwv: 'again'; introduces a further | aunv: 'truly! main verb (formula) indirect object
assurance.
— present
(%4 7\ 4 4
oTl Eav 800 OUHPWVT|OWOTV
that if two agree
conjunction (content) conditional conjunction (3rd class) Nominative Aor Act Subj 3 Pl supugwvéw

subject (numeral, indeclinable)

| dvo: 'two'; the minimal agreeing pair.

verb of protasis
— constative aorist

ovupwVEw: 'agree, be in harmony' (lit.
'sound together"; cf. 'symphony"); concord
in petition.



- -~ ™  ”

e VUGV €Tl ThG
of

you on the
preposition + genitive (partitive) Genitive preposition + genitive (place) Genitive
partitive genitive article
Yiig Tiept navtog TPAYMATOG
earth concerning any/every matter
Genitive preposition + genitive (reference) Genitive Genitive
object of éni attributive adjective object of mepi
I yii: 'earth! | Tag: 'every, any. npdypa: 'matter, thing, affair'; possibly the

disciplinary 'case' of vv.15-18.

~ - - ™ - ™ -

oV €av aitowvTol YEVHoETAL
which -ever they ask it will be done
Genitive particle (generalizes) Aor Mid Subj 3 Pl - aitéw Fut Mid Indic 3 Sg - yivoua
relative pronoun (object of aitiowvra) verb of relative clause main verb (apodosis)
— constative aorist — predictive future

aitéw (mid.): 'ask, request (for oneself)"; yivouat: 'come to pass, be done'; the

petitionary prayer. petition granted.
(Xl’)‘to’ic T[O(p(\x TO0 T[(ti(’)c
for them from the Father
Dative preposition + genitive (source) Genitive Genitive
dat. of advantage article object of mapd: (source)

| natrip: 'Father'; the granting source.

~ = ™ ™

pHov T00 Ay 0UPAVOiGg
my the (one) in heaven
Genitive Genitive preposition + dative (place) Dative

genitive of relationship article (attributive) dat. of place

SR ]
ovpavég: 'heaven!



20 oV yap lotv d00 1| TPEIG CUVNYUEVOL €1G TO EUOV BVOUX, EKET ELUL €V UEGR AVTOV.
For where two or three are gathered in my name, there am I in their midst.

THE PRESENCE OF CHRIST | YAP = The ground of the whole promise: Christ's own presence amid even

the smallest gathering convened in his name — the assurance behind communal discipline and prayer.

”~ ™ - - - =

< 7 b 4
ol Yap glov dvo
where for are two
relative adverb of place explanatory conjunction Pres Act Indic 3 P1 - eiuf Nominative

ov: 'where'; locative adverb. main verb (with ptc., periphrastic-like) subject (numeral, indeclinable)

— stative present | dvo: 'two!
N ~ /4 7
TPELG OUVIYMEVOl €LC
or three gathered in
disjunctive conjunction Nominative Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - cuvdyw preposition + accusative (reference/goal)
subject (numeral) predicate participle (periphrastic w/ elotv) £ic T Svopa: 'into/with reference to the
1 . .
tpeic: 'three'; the smallest quorum — even - et e ) name' — gathered under his authority and
this suffices for Christ's presence. L ' for him.
ouvayw: 'gather together, assemble'; root of
ouvaywyn — the assembling congregation.

1 bl 1 v b ~
TO Epov ovopx EKEl
the my name there
Accusative Accusative Accusative adverb of place
article possessive adjective object of eig | ¢keT: 'there'; answering o0.

€u6g: 'my'; emphatic possessive. Svoua: 'name'; gathering 'in my name' =
under Christ's person and authority.



gl

Iam

Pres Act Indic 1 Sg - elp{
main verb

— stative present

eiul: 'Tam'; an echo of the Shekinah / 'God
in the midst' (cf. 1:23 Emmanuel; 28:20).

£V
in

preposition + dative (place)

péow
midst

Dative
dat. of place (substantival)

pécog: 'middle’; év péow = 'among, in the
midst of!

)

aUTOV
them

Genitive

partitive/possessive genitive

21 Téte mpoceNdav 6 TTéTpoc eimev adT@: KUpie, ToodkIG duaptrioet €1 ug O &deA@dc uov kai dpriow

AUTQR; EWG ENTAKLG

Then Peter came and said to him, “Lord, how many times shall my brother sin against me and I

forgive him? As many as seven times?”

PETER'S QUESTION ON FORGIVENESS

AsYNDETON  Peter shifts from the offender's accountability to

the offended one's duty: how often must one forgive? His 'seven times' seems generous — and is about

to be vastly exceeded.

4 1 (4 7

Tote npoceAOwV o IIeTpog
then coming the Peter
adverb (temporal/sequential) Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Tpocépxopat Nominative Nominative

téte; 'then, at that time'; Matthean attendant-circumstance participle article subject

connective. — elnadEt aedis étpog: 'Peter’ (the Rock); the spokesman

2 n , of the Twelve.
npocépyouat: 'come to, approach!

5 Y~ 4 /
EIMEV autw Kvupie TIOCAKIG
said to him Lord how often
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Vocative interrogative adverb
main verb indirect object vocative of address | noodxic: 'how many times, how often!

— constative aorist

kUptog: 'Lord, sir'; respectful address to
Jesus.



”~ ™ ™

QUaPTHOEL €lg EUE 0

will sin against me the
Fut Act Indic 3 Sg - duaptdvw preposition + accusative (disadvantage) Accusative Nominative
main verb (deliberative future) object of ei¢ (emphatic) article

— predictive/deliberative future

auaptdvw: 'sin'; the repeated offense in

view.

adeA@og uov Kal apnow

brother my and shall I forgive

Nominative Genitive coordinating conjunction Fut Act Indic 1 Sg - dginut

subject genitive of relationship main verb (deliberative future)

I adeA@dg: 'brother! — deliberative future
aginue: 'forgive, release, let go'; remit the
offense.

avT® £WC EMTAKIG

him up to seven times

Dative preposition/particle (extent) numeral adverb

indirect object | £wg: 'until, up to! £NTAKIC: 'seven times'; a generous-seeming

round number.

22 AéyeL avT® 0 ’Incolc O Aéyw 001 £WG EMTAKIC AAAG EwG EBOOUNKOVTAKIC EMTA.
Jesus said to him, “I do not say to you up to seven times, but up to seventy-seven times.”

LIMITLESS FORGIVENESS = AsYNDETON Jesus' answer bursts the calculus altogether (an echo/reversal
of Lamech's seventy-sevenfold vengeance, Gen 4:24). £BSounkovtdxig éntd = 'seventy-seven' or

'seventy times seven' — see crux.
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Aéyer avT® 0 'Inoodg

says to him the Jesus
Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative Nominative Nominative
main verb (historic present) indirect object article subject

— historic present

I Aéyw: 'say'; vivid narrative present.

Ov Aéyw ool £WG
not I say toyou up to
negative particle Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative preposition/particle (extent)
main verb indirect object | £wa: 'up to!
— present
EMTAKIC QA £WC £POOUNKOVTAKIG
seven times but up to seventy times
numeral adverb strong adversative conjunction preposition/particle (extent) numeral adverb (indeclinable)
I £nTdKic: 'seven times! eBdounkovtdkig: 'seventy times'; with éntd

either 'seventy-seven times' or 'seventy
times seven' (Gen 4:24 LXX). The crux: a
number meant to defy counting.

ENTA
seven
numeral (indeclinable)

£ntd: 'seven'; see lexical note on
£BSounKoVTAKIG.



23 A to0to wpo1dn 1 PactAeia TtV 00pav@V avOpdTw PactAel 0¢ NBEANceV cuvapat Adyov HETX TV

doVAwVv avTo0.

Therefore the kingdom of heaven is like a king who wished to settle accounts with his servants.

PARABLE OF THE UNFORGIVING SERVANT (SETTING) = AlX TOUTO = The parable grounds the call to

limitless forgiveness: a king's reckoning sets the scene for grace received and grace withheld.
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Alx to0TO wpowin n

because of this is/has been likened the

preposition + accusative (cause, in idiom) Accusative Aor Pass Indic 3 Sg - 6uo16w Nominative

1 todto = 'therefore, for this reason'; links object of §id (demonstrative) main verb article
parable to the forgiveness saying. — st S (i)
opot6w: 'make like, compare'; standard
parable formula — 'the kingdom may be
compared to.
/4 ~ k) ~ pd ’

B(XO'l)\EI(X TV ovpavwY avo PWTTW

kingdom of the heavens aman

Nominative Genitive Genitive Dative

subject article genitive (periphrasis) dat. of comparison (with &yuotc)on)

I BaoiAeia: 'kingdom! &vBpwmog: 'man'; avOpdnw Pacidel = 'a

man who was a king'
~ «© b /4 ~

BaociAei oG NOéAnoev ouvapal

king who wished to settle

Dative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - 6éAw Aor Act Inf - cuvaipw

apposition to avOpww

parable.

BaoiAevg: 'king'; the God-figure of the

relative pronoun (subject)

verb of relative clause
— constative aorist

| 0éAw: 'will, wish, want!

complementary infinitive
— constative aorist

ouvaipw: 'settle (accounts)'; cuvapar Adyov
= "to reckon, audit accounts!



Adyov

account

Accusative

direct object (idiom w/ auvapat)

Adyog: here 'account, reckoning'; the

UETA
with

preposition + genitive (association)

TOV
the

Genitive

article

doVAwvV
servants
Genitive

object of uerd

dovAog: 'slave, servant'; royal

financial sense. officials/stewards.
avToD
his
Genitive
genitive of possession
bl 7 \ b ~ 4 7 v o~ T 7 4 7
24 O(pEO(}J.EVOU d¢ avTol ovvailpev npocmvsx@n aLTW E1¢ ocpa?xstr]g HLPLWYV TAOAAVTWV.
And when he had begun to settle, one debtor of ten thousand talents was brought to him.
THE VAST DEBT = O€  The genitive-absolute sets the reckoning in motion; the first debtor owes an
unimaginable sum — ten thousand talents, a hyperbole for an unpayable debt.

i pd 7 1 \ k) ~ I4
(XPE(X},[8VOU O¢ auTov ouvailpewv
having begun and he to settle
Aor Mid Ptc - Gen Sg Masc - Gpxw transitional conjunction Genitive Pres Act Inf - cuvaipw

genitive absolute (temporal)
— antecedent aorist

dpxw (mid.): 'begin'; the reckoning
commences.

subject of genitive absolute

complementary infinitive
— present (ongoing)

| ouvaipw: 'settle accounts.
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npoonvEXOn aUT®H €ig

was brought to him one
Aor Pass Indic 3 Sg* mpoo@pépw Dative Nominative
main verb indirect object subject (numeral, = indefinite @)

— constative aorist

npoo@épw (pass.): 'be brought to/before';
the debtor haled before the king.

”~ = - )

Huplwv TaAAVTWV
ten thousand of talents
Genitive Genitive
attributive numeral genitive of price/value
ubptot: 'ten thousand' (also 'countless'); the tdAavrov: 'talent' (the largest monetary

largest Greek numeral — staggering. unit, ~6,000 denarii); ten thousand talents =

an astronomically unpayable sum.

| £ic: 'one'; here almost 'a certain!

OQEIAETNG
debtor
Nominative
apposition to ei¢

opetAétng: 'debtor, one who owes'; the first
servant.

25 un €xovtog 6¢ avtod arodoival EKEAEVGEY ADTOV 0 KUPLOG TTpadijvatl KAl THV YUVATKO KOl T TEKVA Kal

TAVTX Goa €XEL, Kl dmodobijvat.

And since he had nothing to repay, the master ordered him to be sold, with his wife and children and

all that he had, and payment to be made.

THE SENTENCE = 0€  The debtor's insolvency triggers the harsh ancient remedy — sale into slavery of

the whole household. The hopelessness sets up the appeal.



un
not

negative particle (with ptc.)

£xovTog

having

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - €xw
genitive absolute (causal)

— present (concurrent)

£xw: 'have'; 'since he had nothing to pay
with!

transitional conjunction

™

P

avTtod
he

Genitive

subject of genitive absolute

=

=

amodolvat gkéAevoev avTOV 0
to repay ordered him the
Aor Act Inf - &modidwut Aor Act Indic 3 Sg - keAebw Accusative Nominative
complementary infinitive (object of &ovrog) main verb accusative subject of infinitive article
— constative aorist — constative aorist
anodidwyt: 'give back, repay, pay off" (&rd + kelevw: 'command, order!
di8wu); the debt-repayment term
recurring through the parable.

f 4 ~ i \ 1( \
KUP10G Ttpaenvou Kol mv
master/lord to be sold and the
Nominative Aor Pass Inf - mnpdokw coordinating conjunction Accusative
subject infinitive (content of command) article

KUploG: 'master, lord'; the king as the — constative aorist
I mnpdokw: 'sell'; debt-slavery, the ancient
recourse.
yuvaika Kol T TEKVA
wife and the children
Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative
accusative (to be sold) article accusative (to be sold)

I yuvr}: 'wife, woman!

| tékvov: 'child!



coordinating conjunction
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P

TAVTX
all

Accusative

substantival adjective

| ndg: 'all!
Kol anodoOfjva
and payment be made

coordinating conjunction

Aor Pass Inf - dnodidwpt

infinitive (content of command)

— constative aorist

anodiSwyt (pass.): 'be repaid'; the sale to

satisfy the debt.

(4
oox
whatever

Accusative
relative (object of &et)

| §oog: 'as much as, whatever!

v
EXEl
he has

Pres Act Indic 3 Sg - &xw

verb of relative clause
— present

| £xw: 'have, possess!

26 meowv obv O doDAog mpooekOvel abTG Aéywv- MakpoOiuncov ém’ uot, kal mdvta drodwow cot.

So the servant fell down and did obeisance to him, saying, ‘Be patient with me, and I will repay you

everything’

THE SERVANT'S PLEA OOV Prostrate, the servant begs for time, promising the impossible — to

repay all. His plea is for patience, but he will receive far more.

MECWV
falling

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * mintw

attendant-circumstance participle
— antecedent aorist

nintw: 'fall (down)'; falling prostrate in
supplication.

o0V
so/therefore

inferential conjunction

[ 4

(0]
the

Nominative

article

doTAog
servant
Nominative
subject

SoUAog: 'slave, servant!
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TIPOGEKVVEL avT® Aéywv MakpoBuounocov

N

did obeisance to him saying be patient

Impf Act Indic 3 Sg - TpookvVEW Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Aor Act Impv 2 Sg - pakpoOvuEw

main verb indirect object attendant-circumstance participle main verb (request)

— inchoative/iterative imperfect — present (concurrent) — ingressive aorist
npookuvéw: 'bow down, do homage, pakpoBupéw: 'be patient, longsuffering'
worship'; the imperfect pictures (uakpdg + Bupdg); 'bear long with me!

repeated/continued entreaty.

~ = ~ - - - -

e’ guot Kal TAvVTA
with me and all/everything
preposition + dative (toward/over) Dative coordinating conjunction (consecutive) Accusative

object of ént direct object

| ndg: 'all'; the impossible promise.

anodwow ool

[ will repay you

Fut Act Indic 1 Sg - &modidwut Dative

main verb indirect object

— predictive future

anodidwyt: 'repay'; he pledges full
repayment he cannot make.

27 omhayxvioBelg 8¢ 0 kUpLog Tol doVAOL €kelvou AméAucev aLTOV, Kal TO dAVELOV APTIKEV VT,

And the master of that servant, moved with compassion, released him and forgave him the loan.

THE MASTER'S COMPASSION |~ O€ = The turning-point: not patience but pardon. Moved at the gut level

(omAayxvicBeic), the king cancels the entire debt — sheer grace, the parable's measure of mercy.
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onAayxvicOeig O¢ 0 KUpPLOG

moved with compassion and/but the master

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - omAayyviopot transitional conjunction Nominative Nominative
causal/attendant-circumstance participle article subject

— antecedent aorist K0p1o¢: 'master, lord!

omAayyviCouat: 'be moved with
compassion' (from omAdyxva, 'inward
parts'); visceral pity — the mainspring of

the king's act.

100 dovAov EKELVOL ané\voev

of the servant that released

Genitive Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dmoAvw

article genitive of relationship demonstrative main verb

| So0Aoc: 'servant! — constative aorist

dmoAVw: 'release, set free, dismiss'; let him
go.

avTOV Kol T0 daveiov

him and the loan/debt

Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

direct object article direct object

Sdvetov: 'loan, debt'; the whole sum owed,
here fully remitted.



apiikev

forgave

Aor Act Indic 3 Sg - dinut
main verb

— constative aorist

aginur: 'forgive, cancel, remit'; the
forgiveness keyword of the chapter applied
to the debt.

avT®
him
Dative

dat. of advantage

28 &EeNOwv 8¢ 6 SodAog €keivog eDpev Eva TGV uVSoUAWY avToD 8¢ DPelev adTH Ekatdv dnvdpta, kal

KPATNOOG aVTOV EMViyev AEywv- 'Atod0G €1 Tt O@eiAelg.
But that servant went out and found one of his fellow servants who owed him a hundred denarii,

and seizing him he began to choke him, saying, ‘Pay what you owe!’

THE FORGIVEN SERVANT TURNS BRUTAL

0¢ The shocking contrast: the just-pardoned servant

throttles a fellow over a trivial debt (a hundred denarii vs. ten thousand talents) — grace received but

not extended.

£€eAOwVv

going out

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - £€€pxouat
attendant-circumstance participle

— antecedent aorist

I £&épxopat: 'go out, come out.!

O¢
but

adversative conjunction

[ 4

(0]
the

Nominative

article

doUAog
servant
Nominative
subject

dovAog: 'servant!
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EKETVOG gvpeV Eva TV
that found one of the
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - e0piokw Accusative Genitive
demonstrative main verb direct object (numeral) article

— constative aorist | €ic: 'one!

gvpiokw: 'find!

6UVOOUAWV avtod oG WPEAEV
fellow servants his who owed
Genitive Genitive Nominative Impf Act Indic 3 Sg - dpeilw
partitive genitive genitive of relationship relative pronoun (subject) verb of relative clause

obvdovAog: 'fellow slave' (cOv + §00Aog); an
equal, not a superior — sharpening the

— durative imperfect

opeilw: 'owe, be indebted'; the standing

cruelty. debt.
R A~ [ 4 1 Ié \
avTw EKATOV 81’]V(Xp1(x Kol
him a hundred denarii and
Dative Accusative Accusative coordinating conjunction
indirect object attributive numeral (indeclinable) direct object
ékatov: 'hundred! dnvdprov: 'denarius' (a day's wage); a
hundred denarii — trivial beside ten
thousand talents.
4 k) 1 v /4
KPATIoag avtov ETVIYEV )\EY(,OV
seizing him began to choke saying
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * kpatéw Accusative Impf Act Indic 3 Sg - nviyw Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw

attendant-circumstance participle direct object of ptc.
— antecedent aorist

Kpatéw: 'seize, grasp, take hold of'; violent
apprehension.

main verb
— inchoative imperfect

nviyw: 'choke, throttle, strangle'; the
imperfect — 'set about choking him!

attendant-circumstance participle

— present (concurrent)
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‘A1t0d0¢ el T oellelg

pay back if/what anything/what you owe
Aor Act Impv 2 Sg - drodiSwyt conjunction (= ‘whatever') Accusative Pres Act Indic 2 Sg - d@efAw
main verb (demand) | el 11 deileig = 'whatever you owe.! indefinite pronoun (object of dpeideig) verb of relative clause
— urgent aorist — present
amodidwyt: 'pay back, repay'; the same verb | opeilw: 'owe!

he himself had begged relief from.

necv o0V 6 6UvEovAog abTol TapekdAel adTOV Aéywv- Makpodiuncov €’ £uof, kai dmodwow cot.

So his fellow servant fell down and begged him, saying, ‘Be patient with me, and I will repay you!

THE FELLOW SERVANT'S IDENTICAL PLEA = OUV  The fellow servant's words echo the first servant's

plea verbatim (v.26) — making the refusal that follows unmistakably damnable.

MEGWV Y 0 60UvdovAog
falling SO the fellow servant

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - mintw inferential conjunction Nominative Nominative
attendant-circumstance participle article subject

— antecedent aorist obvSovAog: 'fellow slave!

nintw: 'fall down'; the same posture as v.26.

aUTOD TapeKaAel aUTOV Afywv

his begged him saying

Genitive Impf Act Indic 3 Sg - mapakaAéw Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw

genitive of relationship main verb direct object attendant-circumstance participle
— iterative/durative imperfect — present (concurrent)

napakadéw: 'beg, entreat, urge' (mapd +
kaAéw); persistent pleading.
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MakpoOvuncov T guol Kol

be patient with me and
Aor Act Impv 2 Sg - pakpoBuuéw preposition + dative Dative coordinating conjunction (consecutive)
main verb (request) object of énf

— ingressive aorist

HakpoOuuéw: 'be patient'; identical to the
first servant's plea.

”~ ™ ~ )

anodwow ool

I will repay you

Fut Act Indic 1 Sg - dnodidwut Dative

main verb indirect object

— predictive future

amodidwut: 'repay'; a debt actually
repayable, unlike the first.

30 0 0¢ ovk nBelev, GAAX aneABwv EPaAev abTOV €1¢ PUAAKNYV EWG ATTOOG TO OPELAGUEVOV.

But he refused, and went and threw him into prison until he should repay what was owed.

THE MERCILESS REFUSAL = O€  Flat refusal of the very mercy he had received: debtor's prison until

full payment — pitiless, and in full view of the watching servants.

0 d¢ oUK f0cAev
he but not was willing
Nominative adversative conjunction negative particle Impf Act Indic 3 Sg - 0éAw
subject (article as pronoun) main verb
6 8¢: 'but he'; the resumptive article-as- — durative imperfect
pronoun.

0éA\w: 'will, wish'; 'he would not!



31

AANX
but

strong adversative conjunction

™

P

aneAOwv

going off

Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - dmépyouat
attendant-circumstance participle

— antecedent aorist

| amépyopat: 'go away, depart!

£Paiev

threw

Aor Act Indic 3 Sg - BdAAw

main verb

— constative aorist

| BaAAw: 'throw, cast'; into prison.

D!
avtov
him
Accusative

direct object

€1Q
into

preposition + accusative (goal)

™

P

@UAKTV
prison
Accusative

object of ei¢

@uAakn: 'prison, guard'; debtor's
confinement until payment.

1
TO
the (thing)
Accusative

article (substantizes ptc.)

EQUTOV TTAVTA TO YEVOUEVA.

So when his fellow servants saw what had happened, they were greatly grieved, and they went and

b /4
0QeINOUEVOV
what was owed

Pres Pass Ptc - Acc Sg Neut - dpeilw

substantival participle
— present (ongoing)

| opeilw (pass.): 'be owed'; 'the debt!

reported to their master all that had happened.

THE WITNESSES REPORT

the king — the parable's own 'court, echoing the church's role in vv.15-17.

(%4

EWC

until

conjunction (temporal)

| £wg: 'until!

o0V The other servants, grieved at the injustice, bring the matter before

amod®
he should repay

Aor Act Subj 3 Sg - dmodidwpt

verb of temporal clause
— constative aorist

anodidwyt: 'repay'; the condition of
release.

106vTteG 00V 01 6UVOOVAOL aTOD TA yevoueva EAvTONoav 6pddpa, kai EAOOVTEG dieadpnoav TQ Kupiw
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180vteg o0V ol cUvdovAol

seeing O the fellow servants

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw inferential conjunction Nominative Nominative

temporal participle article subject

— antecedent aorist | obvdovlog: 'fellow slave!

Opdw: 'see'; they witnessed the cruelty.

~ = - ™ - S

avToD ™ YEVOMEVQ gAvmnOnoav
his the (things) that had happened were grieved
Genitive Accusative Aor Mid Ptc - Acc Pl Neut - yivouat Aor Pass Indic 3 Pl Auméw
genitive of relationship article (substantizes ptc.) substantival participle (object) main verb
— antecedent aorist — ingressive aorist
yivouat: 'happen, take place'; the events | Aunéw (pass.): 'be grieved, distressed.
witnessed.
oOdpa Kat ENOOVTEG decapnoav
greatly and going reported/explained
adverb (degree) coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - €pyouat Aor Act Indic 3 PI - Stacapéw
I o@ddpa: 'exceedingly, greatly! attendant-circumstance participle main verb
— antecedent aorist — constative aorist
£pxopat: 'come, go. Sracagéw: 'make clear, report fully' (§1d +

ca@ng, 'clear'); a detailed account.

”~ ™ ™ &

Q® KUpLw EAVTQOV TAVTA

the master their own all

Dative Dative Genitive Accusative

article indirect object reflexive possessive genitive attributive adjective

K0p1oG: 'master, lord! ndg: 'all!
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the (things)
Accusative

article (substantizes ptc.)

YEVOUEVQ
that had happened

Aor Mid Ptc - Acc P1 Neut - yivopat

substantival participle (object)
— antecedent aorist

yivouat: 'happen'; the whole affair.

372 TOTE MPOOKAAEGAUEVOG AVLTOV O KUPLoG abTOD Aéyel AT AODAE OV PE, TAGAV TNV OQEIANV EKELVNV

QPAKA 001, EMEL TAPEKAAETAG UE:

Then his master summoned him and said to him, “You wicked servant! I forgave you all that debt

because you begged me.

THE MASTER'S INDICTMENT

TOte  The reckoning resumed: the king names the servant 'wicked' and

rehearses the grace given — the ground of the coming verdict is the mercy already shown.

TOTE TPOCKAAEGCAUEVOG aUTOV 0
then summoning him the
temporal adverb Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - mpockaAéopat Accusative Nominative
I téte: 'then! attendant-circumstance participle direct object of ptc. article

— antecedent aorist

npookaAéopat: 'summon, call to oneself!

KUPLOG avToU Aéyer aUT®
master his says to him
Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
subject genitive of relationship main verb (historic present) indirect object

KUploG: 'master, lord!

— historic present

| Aéyw: 'say'; vivid present.
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AoOGAe TIOVTPE naoav ™mv

servant wicked all the
Vocative Vocative Accusative Accusative
vocative of address attributive (vocative) attributive adjective article

I dodAog: 'servant'; direct, accusing address. novnpdg: 'evil, wicked'; the moral verdict | nag: 'all'; the whole debt.

on his conduct.

~ = - ™ -~ = Y

o@e1AnV EKelVV aQika ool

debt that I forgave you

Accusative Accusative Aor Act Indic 1 Sg - deinut Dative

direct object demonstrative main verb dat. of advantage
I o@etAr: 'debt, what is owed! — constative aorist

aginuu: 'forgive, cancel'; the grace already

enacted.
bl \ 7 Ié
ETMEL T[(XPEK(X}\EO' ag ME
because you begged me
causal conjunction Aor Act Indic 2 Sg - mapakaAéw Accusative
I ¢nief: 'since, because! verb of causal clause direct object

— constative aorist

napakadéw: 'beg, entreat'; the appeal that
moved the king.

33 ok €del kal o EAefjoat TOV GUVOOVAGV GOV, WG KAYW o€ NAENOQ;
Should you not also have had mercy on your fellow servant, as I also had mercy on you?’

THE MORAL DEMAND | asynpeton —The parable's pivot into application: received mercy obligates

extended mercy. The 'as I... so you' logic is the lesson Peter (and the church) must learn.



oVK
not

negative particle (in question expecting 'yes')

£de1 Kal
was it not necessary also

Impf Act Indic 3 Sg - 8¢t adverbial (ascensive)

main verb (impersonal)
— durative imperfect

O€l: 'it is necessary, one ought'; o0k et =
'ought you not to have...?'

!
(014
you
Accusative

accusative subject of infinitive (emphatic)

gAefjoat

to have mercy

Aor Act Inf - éAeéw
complementary infinitive
— constative aorist

e\eéw: 'have mercy, show compassion'; the
duty owed downward.

o

OV 60VOOUAOV
the fellow servant
Accusative Accusative

article direct object of infinitive

ouvdovAog: 'fellow slave!

(01010
your
Genitive

genitive of relationship

comparative particle

KAY®W ot
Lalso you
Nominative Accusative
subject (crasis kai + €yw) direct object

kayw: 'and I, I also'; sets the king's mercy as
the pattern.

NAénoa
I had mercy

Aor Act Indic 1 Sg - éAeéw

verb of comparative clause
— constative aorist

é\eéw: 'show mercy'; the measure for the
servant's required mercy.

34 Kkai 0py1o0eig 0 KUPLOg aVTOD TAPESWKEV AVTOV TOIG PacaVIGTAIS £WG OV ATTOdE TAV TO OPEIAGUEVOV.

And in anger his master handed him over to the torturers until he should repay all that was owed.

THE REVERSAL OF THE VERDICT

Kai  The pardon is revoked: the unmerciful servant is delivered to

the jailers/tormentors until the unpayable sum is paid — i.e. without end. Mercy refused forfeits

mercy received.



[ 4

S

Kol opy1o0eig 0 KUp10G
and becoming angry the master
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - 0pyi{w Nominative Nominative
causal/attendant-circumstance participle article subject
— ingressive aorist K0p1o¢: 'master, lord!
Opyilw (pass.): 'be/become angry, enraged';
righteous wrath at the ingratitude.
avToD napEdwkev avTOV 101G
his handed over him the
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - mapadidwyt Accusative Dative
genitive of relationship main verb direct object article
— constative aorist
napadidwyur: 'hand over, deliver up';
consign to punishment.
BacavicTaic £WG 00 amod®
torturers until which (time) he should repay
Dative conjunction (temporal) Genitive Aor Act Subj 3 Sg - &modiSwut

indirect object (recipient)

Bacaviotric: "torturer, tormentor, jailer';
those who extract payment by torture — an
ominous note pointing beyond mere

| €0 o0: 'until!

relative (with &wg)

verb of temporal clause
— constative aorist

anodidwyt: 'repay'; the unpayable debt =
endless consequence.

prison.
av T0 0@e1AOuevoV
all the (thing) what was owed
Accusative Accusative Pres Pass Ptc - Acc Sg Neut - d@eilw
attributive adjective article (substantizes ptc.) substantival participle
I nag: 'all! — present (ongoing)

d¢eidw (pass.): 'be owed'; the whole
restored debt.



35 oUtw¢ Katl O Tathp Lov 6 OVPAVIOG TTOICEL DUTV €XV U AQTTE EKAOTOG TG GOEAP®D aVTOD ATo TGV
KapdLv DUQV.
So also my heavenly Father will do to you, if you do not forgive each one his brother from your

hearts.

THE APPLICATION | OUTWG  The chapter's sober conclusion: the Father will treat the unforgiving as

the king treated the servant. Forgiveness must be heartfelt and from each one — the discourse closes

where it must, in mercy or judgment.

”~ ™ - ™ - S

oUTw¢ Kol 0 nathp
so/thus also the Father
adverb (application) adverbial (ascensive) Nominative Nominative

oUtwg: 'thus, so'; binds parable to the article subject

hearers. nathp: 'Father'; God as the king of the

parable.
uov 0 00pPAV1OG TOL10EL
my the heavenly will do
Genitive Nominative Nominative Fut Act Indic 3 Sg - totéw
genitive of relationship article (attributive) attributive adjective main verb
ovpaviog: 'heavenly'; the Father in heaven, — predictive future

th ble's t bject. ,
€ parables true subjec notéw: 'do, make'; the analogous treatment

promised.



”~ ~ ™ e

Opv eav un dofite

to you if not you forgive
Dative conditional conjunction (3rd class) negative particle Aor Act Subj 2 P1- &pinu
indirect object verb of protasis

— constative aorist

aginue: 'forgive'; the chapter's keyword,
now demanded of all.

(74 ~ pd ~ k) ~
EKAOTOC W (XSS)\(p w auvtov
each one the brother his
Nominative Dative Dative Genitive
subject in apposition (distributive) article indirect object genitive of relationship
€kaotog: 'each, every one'; individualizes adeA@dg: 'brother'; the fellow member to
the duty. be forgiven.
I \ ~ ~ € ~
1o TV K(XPSI(DV VUMWYV
from the hearts your
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Genitive
article object of amd (source) genitive of possession

kapdia: 'heart'; forgiveness must be inward
and sincere, not merely formal.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. Most significantly, verse 11 ('For the Son of Man came to save the lost')
is OMITTED by the critical text: absent from the earliest and best witnesses (e.g. N B
L*), it is a later harmonizing intrusion from Luke 19:10 and is not printed here — so
the chapter runs 1-10 and 12-35, thirty-four verses present, with a gap at 11. Two
further points are flagged rather than silently resolved. At v.15 the words €ig ¢
(‘against you, after auaptrion) are read by many witnesses (D, the majority text) but
omitted by X and B; their presence narrows the offense to a personal wrong, their
absence broadens it to any sin — printed here, the variant noted. At v.22
£BSounkovtdkig £ntd is genuinely ambiguous: it renders either 'seventy-seven times'

or 'seventy times seven' (i.e. 490); the phrase deliberately echoes and reverses



Lamech's seventy-sevenfold vengeance in Gen 4:24 LXX, and either way names a
number meant to defy counting — limitless forgiveness. Orthographic variants
(movable-v, 1-subscript, éveviikovta/évvevrkovta spelling) are not noted. The
chapter is bound by verbal threads: the okdvdaAov/okavSaAilw word-group (vv.6-9),
the 'little ones' (uikpot, vv.6, 10, 14) and the 'one' that strays or is welcomed (g, vv.5,
6, 10, 12-14), the d@inu (‘forgive') keyword spanning Peter's question and the
parable (vv.21, 27, 32, 35), and the drodidwut (‘repay') motif driving the unforgiving-

servant scene (vv.25-34).

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



